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Formulario anual PSAF 
Pollo y pavo

Este Formulario anual PSAF debe ser firmado y fechado por el propietario o el responsable del PSAF 
cada vez que se realice un cambio en los procedimientos de administración de las manadas (PRE) y al 
menos 1 vez al año, durante la revisión de los PRE antes de su auditoría anual. 

Nombre Firma Fecha 

Los registros de cría se conservarán durante al menos 1 año (pollo) y 2 años (pavo). Lo ideal sería que conservara 
sus registros durante dos años en caso de que la ACIA investigara la aptitud de las aves para el transporte.

Anote las desviaciones respecto a sus procedimientos de administración de cría y las medidas correctivas 
aportadas en la columna prevista a tal efecto en su formulario de cría (ej. tarjeta de mortalidad).

Pida a cada empleado de la granja que revise el manual PSAF, lea y entienda los procedimientos de 
administración de este Formulario Anual. Posteriormente, el empleado debe firmar y fechar después de su 
formación inicial y cada vez que este Formulario anual se actualice (min. 1 vez al año). 

Nombre Firma Fecha 

Indique qué otros cursos de formación reciben los empleados sobre bioseguridad, seguridad 
alimenticia o bienestar animal (ej. formación sobre la eutanasia). 

Nombre Firma Fecha 

Procedimientos de administración de la manada (PRE) 

Formación de los empleados

Cuota No:

En este formulario: Marque cuando √ se realice la operación

Reiniciar formulario
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Control de acceso a la zona de acceso controlado (ZAC) : 
1.  Usted tiene un mapa de su granja con las construcciones agrícolas, silos, almacenamiento de

estiércol, zona de estacionamiento de visitantes, así como los trazados de la ZAC y ZAR (zona de acceso restringido).
2. Usted tiene un   cartel de bioseguridad o  Una barrera física en la entrada de la ZAC.
3. Indique los procedimientos de bioseguridad que impone a los vehículos de los proveedores que entran

en su ZAC (FR) :

Control de acceso a la zona restringida (ZAR) : 
4.  Usted tiene un cartel «Absténgase de entrar bioseguridad en vigor» por galpón.
5.  Las puertas de los galpones están cerradas cuando no hay vigilancia en el lugar.
6.  Tiene una barrera física que delimita la ZAC de la ZAR en cada galpón.

 ¿Es  una línea roja o  un banco inevitable  otro Precise :
7. Marque las medidas de bioseguridad previstas para los productores (propietarios/empleados):
 Sus botas son específicas para cada galpón o  botas desechables.
Su ropa /overol son especificos de la granja y no deben ser usados fuera de la granja 
(  excepto en otras granjas administradas conjuntamente).
Su ropa/ overol son específicos para cada galpón (FR).
Sombreros/gorros (FR)      Máscaras (FR)
Desinfección de las manos en la entrada de la ZAR (FR)con  jabon y agua  desinfectante de
manos.  Indíquese cualquier otra medida de bioseguridad vigente   o  N.A. : 

8. Marque las medidas de bioseguridad previstas para los proveedores/visitantes que entran
en la ZAR:
Botas de plástico desechables y overoles están disponibles.
Sombreros/ gorros (FR) Máscaras(FR)
Lavado o desinfeccion de las manos en la entrada y salida de la ZAR con           jabón y agua 
desinfectante o           guantes desechables.
Cualquier proveedor/visitante que entre en el galpón completará el Registro de Visitantes.
Los visitantes son acompañados por el productor que se asegura del cumplimiento de las medidas de 
bioseguridad. Indicar cualquier otra medida de bioseguridad vigente o   N.A. :
¿Existen excepciones a la lista de proveedores/visitantes que deben cumplir el protocolo anterior ?

Si se produce una separación de aves, ¿cuáles son sus medidas de bioseguridad impuestas a 
los atrapadores (ej. zapatos y ropa limpios, primera captura, etc.) (FR)  ?  N.A.

9. Describa su protocolo de bioseguridad si usted o sus empleados trabajan en otra 
explotación avícola que no esté bajo gestión común:  N.A.
Lavado o desinfección de las manos antes de entrar en la ZAR.
Cambio de ropa o                    uso de un overol antes de entrar en la ZAR.
Cambio de botas antes de entrar en la ZAC (FR).
Ducha necesaria entre granjas (FR).
Espera     ___ Horas o     ___  días antes de entrar en la ZAR (FR);

Bioseguridad y control de acceso a la granja 
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Indique cualquier otra medida de bioseguridad vigente : 

10. ¿Cuál es su protocolo de bioseguridad para la introducción de equipos en la ZAR después de los
procedimientos de limpieza/lavado/desinfección del galpón, o cuando las aves están presentes :
Inspección visual y extracción de materia orgánica visible.
Inspección visual, extracción de materia orgánica visible y desinfección.
El equipo procedente de otra explotación se limpiará y desinfectarà.
Otro(s) :

11. Cría las aves de corral     en completamente lleno/vacío o   en continuo (varias edades en el mismo

galpon)?
Si está criando continuamente, marque las medidas de bioseguridad para limitar la contaminación
cruzada entre aves de diferentes edades :
 Desplazamiento de las personas de las aves más jóvenes a las más adultas.
 Medidas de bioseguridad separadas para cada ZAR (FR) (ej. botas).
Indíquese cualquier otra medida de bioseguridad vigente o  N.A. :

12.  Las medidas de control de las plagas deberán ser eficaces.  Evalúe los problemas de plagas
en su granja durante el año anterior :

√ Ningún Algunos Varias 
2021 2022 2023 2024 2025 2026 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2021 2022 2023 2024 2025 2026 

Roedores 
Aves 
salvajes 
Gusanos de harina
Moscas 
Otros parásitos 

13.

14.

15.

Describa sus medidas de control de su control de plagas  (método y frecuencia) :
Roedores
Aves silvestres

Moscas
Otro(s) parásito(s),especificar
Cualquier otra medida de control en vigor:
 Los galpones deben estar en buenas condiciones para reducir el acceso a los roedores (p. ej., sin
agujeros en los paredes y en la parte inferior de las puertas).
¿Hay aves domésticas en la granja  (ej. patos, gansos, etc.)?  Sí  o     No

 Si es así, el criadero está cercado y al exterior de la ZAC.

Manipulación de alimentos (Punto crítico para controlar #1 o PCM #1) 
1.  Todos los silos están identificados.
2. Indique la frecuencia de inspección de las paredes interiores de los silos para detectar la presencia

de acumulación de alimento (corteza) o la presencia de óxido (min 1 vez al año) :

Alimentación 

Gusanos de 
harina
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3. Indique las medidas de control utilizadas para evitar la contaminación cruzada entre el alimento
con período de retiro y el alimento sin período de retiro (PCM #3):

 Empleo de un mazo de goma para golpear las paredes del / silos Silos tándem

 Silo único. Especifique su método:
4. ¿Qué hace con los restos de alimento :
Conservación en uno de los 2 silos tándem hasta la próxima cría;

Almacenamiento en un silo de almacenamiento hasta la siguiente cría;

Conservación en sacos cerrados e identificados hasta la siguiente cría;

 Traslado a otro galpón del mismo lugar o  a un lugar dirigido conjuntamente;

 Traslado a un galpón de otra granja que no está bajo gestión común.

Alimentos o premezclas comprados de una molinería
5. Una muestra de alimento de cada entrega se conserva  en la fábrica o      en la granja.

6.  Tiene una carta de garantía de calidad de su productor de alimentos.

7.  Todas las facturas de entrega de alimento o premezclas se verifican y conservan para garantizar la
trazabilidad de los medicamentos.

8.  Una muestra de cualquier ingrediente añadido al alimento (ej.trigo) se conserva en la granja. N.A.

Fabricación de alimentos en la granja (PCM #2) 
 Sí, completa esta sección.9. ¿Usted hace su alimento en la granja?

 No, anda a la siguiente sección: agua para beber.
En caso afirmativo:

10. Una muestra,    de alimento completa o   de los ingredientes del alimento, se conserva en un
recipiente cerrado 14 días después del sacrificio.

11. ¿Cuáles son sus procedimientos para prevenir la contaminación cruzada con
alimentos medicados :

Fabricación de alimento según una secuencia

Purga (Flushing)

Limpieza física

Otro, especifique:
Describa el procedimiento que ha marcado:

12. Sí  No¿Añades medicamentos a tu alimento?
En caso afirmativo:

a) Describa su procedimiento para comprobar la eficacia del mezclador e indique la
frecuencia de las verificaciones(permiso anual del MAPAQ):
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La licencia del MAPAQ para la fabricación en la granja es válida (guarde los resultados del 
análisis de laboratorio de la eficiencia del mezclador).

b) b) Describa su procedimiento de calibración de las balanzas e indique la frecuencia 
de las comprobaciones (al menos una vez al año):

Introduzca la fecha y el resultado de la calibración de las balanzas: 
Fecha Resultados 

13. 13. Confirmación por la persona responsable del programa de control de la fabricación de la
fabricación del alimento en la granja.

Nombre Firma Fecha 

1. ¿Cuál es su fuente de suministro de agua?

 Acueducto  Pozo  Agua superficial (ej. lago, estanque, etc.; DF: tratamiento de agua continuo)

2. Indique el tipo de tratamiento de agua utilizado en la explotación y la concentración prevista:
a. Durante la crianza  (acidificante, cloro, yodo, etc.):

Agua para beber
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 Continua o   parcialmente, especifique:
¿Cuál es el método  (ej. Bandas de cloro libre, medidor de pH, etc.), el lugar (al final de la línea) y la frecuencia 
(mínimo 2 veces por crianza) de verificación de la concentración de productos químicos del tratamiento 
del agua?

b. Limpieza entre las manadas (producto químico y frecuencia) :

*Para su muestra de agua, pida al laboratorio estos 2 análisis: coliformes totales y coliformes fecales.

1. Describa su plan de gestión del estiércol (ej. estructura de almacenamiento, cerros en el campo, recibidor, etc.) :

2.

3.

4.  No 

¿Se retira habitualmente el estiércol     en las 48 horas siguientes a la carga de las aves de corral o (FR)

o a más tardar 72h (DF)?
Para los criadores de pollos existen tres opciones en cuanto a los procedimientos de limpieza/
lavado/desinfección/vaciado sanitario.  Por favor, complete la opción seleccionada en la sección PSAF 
POLLOS en la página 10.
Para los criadores de pavos, complete la pregunta 6 de la sección PSAF PAVOS en p.15.

¿Se encargan a un subcontratista para  la limpieza el lavado y la desinfección ? Sí 
En caso
afirmativo :   Adjunte su protocolo de bioseguridad entre las granjas con respecto a la limpieza de

Sus equipos  (ej. lavado y desinfección de su máquina a presión, raspadores, ropa y botas, etc.). 

 Guarde la orden de trabajo o la factura (ej. en el expediente de la explotación).

5. Sus equipos de limpieza/lavado/desinfección se utilizan :
 Solo en su granja u otra granja bajo la misma gestión, o
 En su granja y en una u otras granjas cuya gestión no es común.  En este caso, describa 
su procedimiento de bioseguridad para prevenir la contaminación entre granjas  (DF: limpieza y 
desinfección) :  

Limpieza del gallinero 

3.  La muestra anual de agua se toma en el galpón en     una tetina al final de la línea de agua
o al final de la línea de agua

4.  Los resultados anuales del análisis del agua se conservarán en su expediente PSAF.

     ¿El agua es potable*?    Sí el agua no era potable, ¿qué medidas correctivas se 
han aplicado (se requiere un análisis adicional y conforme)? 



Almacenamiento y uso de los productos: 

1.  Los productos químicos se almacenan en un lugar distinto del lugar de almacenamiento de
medicamentos o alimentos. Indique el lugar de almacenamiento de estos productos:

 Los productos caducados deberán almacenarse por separado hasta que sean desechados.
2.  Los empleados que utilizan medicamentos, productos químicos o aditivos alimenticios están 

capacitados y saben cómo manipularlos y utilizarlos adecuadamente.          N.A.
3.  Los recipientes de dilución se identificarán con el nombre del producto y su concentración.

Medicamentos y FIT (PCM #3): 
4.  Los medicamentos se utilizan de acuerdo con las prescripciones de su veterinario.  Guarde todas las

ordenes veterinarias (medicamentos preventivos y curativos) en sus archivos.
5.  El nombre de todos los medicamentos está rodeado en la prescripción veterinaria (preventivos y curativos).
6.  Se respetará el período de retiro de todos los medicamentos antes del sacrificio.

7.  El dosificador de medicamento se calibra antes de utilizar un medicamento añadido al agua para beber. Describa el

método utilizado para calibrar el dosificador de medicamento:

Para más información, vea el video en el portal evqdirect.ca
8.  Los medicamentos y las vacunas se registran en la Hoja de Información de la manada (FIT) de

acuerdo con las instrucciones, incluidos los medicamentos para tratar una enfermedad.
9.  Si durante la cría se ha utilizado un medicamento que no se ajusta a las directrices de la etiqueta,

deberá adjuntar la prescripción veterinaria (que contenga un número de g FARAD u otra fuente) a la
FIT preliminar.

Productos químicos (ej. jabones, desinfectantes, acidificantes, insecticidas, rodenticidas) : 

10. Los productos químicos deben cumplir uno de los siguientes criterios :
 Aprobados para su uso con animales destinados a la alimentación humana (p. ej.,

desinfectantes deben tener DIN).
 Incluidas en la lista de sustancias permitidas de las Normas Biológicas de Canadá.
 Acompañados de un manual de instrucciones para la producción de pollos o para los galpones.

https://publications.gc.ca/collections/collection_2020/ongc-cgsb/P29-32-311-2020-fra.pdf

11.  Los productos químicos se utilizarán de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

12.  Todos los envases de productos químicos deben llevar una etiqueta con el nombre del producto y

 la fecha de caducidad.
13. Conserve las instrucciones de uso de los productos químicos utilizados (etiqueta, folleto, hoja

informativa del sitio web de la empresa).

Medicamentos y otros insumos

Formulario anual PSAF
Pollo y pavo 
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Indique el tipo de producto(s) sanitario utilizado(s):

15. Los aditivos para alimentos y agua se utilizan de acuerdo con las instrucciones del fabricante 
o veterinario, y estas directrices se mantienen en los registros.

Incubadora 

1. Indique el número de registro federal del/de las incubadoras(s) :
 Se comprueban las facturas de los polluelos/pavos para determinar si se han administrado 
medicamentos o vacunas en la salacuna.

Preparación y puesta en marcha del galpón 

2. Prever un espesor de viruta suficiente para absorber los excrementos durante toda la cría
Indique el tipo de viruta utilizado(FR) :
 Viruta de madera      Paja  Otro, especifique lo

siguiente :
3. Para un inicio atento, consulte la ficha técnica del Polluelo Pódium 2021 en evqdirect.ca

Polluelos e inicio

Aditivos para el alimento o para el agua de beber (ej. vitaminas, probióticos, aceites esenciales, etc.) 

14.  El uso de aditivos para el agua debe ser aprobado por :
a. La ACIA, y el producto debe tener un número de registro;
b. Salud Canadá, y el producto debe tener una identificación digital del medicamento (DIN); o
c. Salud Canadá, como «productos de salud animal», y tener un número de notificación (Lista

C).
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Cuáles son sus medidas para reducir la contaminación de los cadáveres en el matadero : 

La duración del período de ayuno antes del atrape se comprueba con el transformador (ayuno 
entre 6 y 10 horas antes de la evisceración).
Durante el período de ayuno, se añade un ácido orgánico al agua de beber para reducir la

 carga bacteriana del sistema digestivo y la contaminación en el sacrificio (FR).

1.  Usted registra diariamente la mortalidad y guarda las tarjetas de mortalidad para cada manada.
2.  Los pollos/pavos muertos se retiran diariamente de los galpones.

Describa su método de disposición de pollos/pavos muertos :

3. Indique en qué(s) situación(s) ha recurrido a los servicios de un veterinario:
 Cuando exista un nivel anormalmente alto e inexplicado de mortalidad o morbilidad.  
Otro(s), especificar :

Cuando se sospeche o confirme una enfermedad contagiosa en su granja o en una granja cercana, se debe 
implementar el siguiente protocolo de intervención de emergencia.  Para más información, consulte el 
protocolo de intervención del EQCMA (Equipo de Control de las Enfermedades Avícolas de Quebec) descrito en las fichas 
de cartón verdes y naranjas plastificadas (véase http://www.eqcma.ca/biosecurite/biosecurite-introduction). 

1.  Observe su manada y póngase en contacto con un veterinario para cualquier enfermedad o 
mortalidad inusual. Si se sospecha o confirma una enfermedad contagiosa, informe a EQCMA 
(1-88-volaille), EVQ y ACIA  (si es una enfermedad de notificación obligatoria).

2.  Discuta la situación con los miembros de la familia y las medidas a aplicar con los empleados de la
granja.

3.  Bloquee la entrada de la ZAC (usando una barrera o una cuerda/cadena, un tractor, etc.) para evitar la
circulación no esencial.

4.  Limite la circulación entre galpones y hacia el exterior de la granja (ZAC y ZAR).
5.  Limite el uso compartido de equipos hacia o desde la granja.
6.  Incremente el proceso de limpieza y desinfección de los vehículos que entran y salen del ZAC.
7.  Revise la limpieza y desinfección del galpón y la gestión de aves muertas.

Protocolo de intervención en caso de enfermedad contagiosa

 Período de ayuno antes del sacrificio

Gestión de la mortalidad

4. Tras la recogida de pollos/pavos muertos:

Se lavas las manos, o  
Utiliza un desinfectante de manos, o
Llevas guantes desechables. 
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O 
 Críos pollos. Completar las siguientes preguntas.

No críos pollos.  No complete las preguntas de esta sección y vaya a la siguiente sección PSAF PAVO

Procedimientos de limpieza/lavado/desinfección/vacío sanitario: 3 opciones 

1.  Si no ha habido ningún problema de enfermedad/producción en la manada anterior, las opciones 2
o 3 pueden aplicarse en este galpón.

2.  Después de una enfermedad y de una recomendación del médico veterinario (ej. enteritis necrótica,
hepatitis de cuerpo de inclusión, etc.), es necesario proceder a un lavado con un jabón y una
desinfección del galpón, de los equipos, del/de los congelador (es) para el almacenamiento de aves
muertas y de los equipos utilizados para limpiar/lavar el galpón. Este lavado/desinfección se
documentará

3. Indique la opción elegida en sus galpones para satisfacer los requisitos de limpieza, lavado,
desinfección y vacío sanitario del PSAF :

Marque 

 
Opciones Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3 : 

Vacío 

sanitario 

Opción 1 DF
Lavado con agua a
presión del
galpón* y de los
equipos 1 vez
al año

DF
Limpieza con jabón
y/o desinfección del
galpón* y de los
equipos al menos
1 vez al año

FR 
14 días 

Opción 2 
DF
Lavado con agua a
presión del
galpón* y de los
equipos 1 vez
al año

DF
Limpieza con jabón
y/o desinfección
de los comederos, 
los bebederos y
los equipos
al menos 1 vez al
año

DF
Seguido de un 
vacío
sanitario de 14
días al menos una
vez al año

Opción 3 Desempolvado del galpón y los
equipos entre las crianzas 

DF 
14 jours après 
chaque troupeau** 

*El galpón incluye paredes, pisos, comederos, bebederos, techos, ventiladores, desagües, todos los demás equipos (ej. tolvas, equipo de
captura, botas utilizadas en el galpón, etc.). 
**Para calificar para esta opción, se recomienda que el estiércol se retire del galpón dentro de las 48 horas siguientes al envío de las aves, y el 
plazo máximo es de 72 horas. Además, como los calendarios pueden cambiar (ej. fechas de entrega de los polluelos o de carga) el período de 
vacío sanitario puede ser inferior a 14 días, pero solo 2 veces en los 12 meses anteriores. Si fuera necesario reducir el período de vacío sanitario 
más de dos veces en los 12 meses anteriores, no podrá utilizarse la opción 3.

Sección PSAF POLLO 
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4. Si Opción 1, complete este cuadro con la fecha de la última lavada/desinfección de los
últimos 12 meses del (de los) galpones(s): 

No 
gallinero(s) 

Fecha en 
2020 

Fecha en 
2021 

Fecha en 
2022 

Fecha en 
2023 

Fecha en 
2024 

Fecha en 
2025 

Sección PSAF POLLO 



N.A.: No Aplicable ES: Muy Recomendado Formulario anual PSAF, versión 3.0  noviembre 2021  12 

 Formulario anual PSAF - Pollo y Pavo 

5. Si Opción 2, complete este cuadro para el cálculo del vacío sanitario (min 14 días) con la fecha de salida de la
última manada con lavado/desinfección de los 12 últimos meses del (de los) galpones(s), así como la fecha de 
entrada de los polluelos de la manada siguiente:

No 
galpones 

2020 2021 
Fecha de salida
del último lote

con
lavado/ seguido

de un vacío
sanitario de 14j 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días)

Fecha de salida
del último lote

con
lavado/ seguido

de un vacío
sanitario de 14j 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días)

No 
galpones 

2022 2023 
Fecha de salida
del último lote

con
lavado/ seguido

de un vacío
sanitario de 14j

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días)

Fecha de salida
del último lote

con
lavado/ seguido

de un vacío
sanitario de 14j

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

No 
galpones 

2024 2025 
Fecha de salida
del último lote

con
lavado/ seguido

de un vacío
sanitario de 14j 

Fecha
de entrada, 

del
lote 

siguiente

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Fecha de salida
del último lote

con
lavado/ seguido

de un vacío
sanitario de 14j 

Fecha
de entrada, 

del
lote 

siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

*Cálculo del vacío sanitario total: Fecha de entrada de los polluelos del lote siguiente - fecha de salida del lote anterior
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6. 6. Si Opción 3 (eliminación de polvo y vacío sanitario), complete este cuadro para el cálculo del
vacío sanitario por galpón con la fecha de salida de los pollos y la fecha de entrada de los
polluelos del lote siguiente (FR) :

Número del galpón :     (un cuadro por galpón)

2020 2021 

Fecha de
salida 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Fecha de
salida 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Período 1 Período 1 
2 2 
3 3 
4 4 
5 5 
6 6 

2022 2023 

Fecha de
salida 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Fecha de
salida 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Período 1 Período 1 
2 2 
3 3 
4 4 
5 5 
6 6 

2024 2025 

Fecha de
salida 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Fecha de
salida 

Fecha
de entrada, 

del
lote siguiente 

Cálculo del
vacío

sanitario*
(días) 

Período 1 Período 1 
2 2 
3 3 
4 4 
5 5 
6 6 

*Cálculo del vacío sanitario total: Fecha de entrada de los pollitos del lote siguiente - fecha de salida del lote anterior
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1. Construcción con piso de hormigón o superficie no porosa para facilitar la limpieza
(sin piso de arcilla) (DF pollo).

Nuevos galpones 

2.
3.

Un estacionamiento designado para los visitantes fuera de la ZAC (FR).
Una entrada con espacio suficiente para cambiarse (FR), incluyendo una
(ej. un banco inevitable) que separa la ZAC y la ZAR (FR).

4. Silos tándem para facilitar la gestión del alimento medicado  (FR).
5. Una sección de grava alrededor del galpón para minimizar el acceso a los roedores  (FR).

Sección PSAF POLLO 

barrera física
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 Críos pavos. Completar las 20 preguntas siguientes.

O    No crío pavos. No complete las siguientes 20 preguntas. 

1.  En el sitio, los empleados y visitantes deben tener acceso para utilizar un baño (PRO1).

2. Evalúe los riesgos de contaminación biológica (ej. almacenamiento de estiércol, estanque y aves
silvestres, granjas vecinas, etc.), química (ej. pulverización de cultivos) y física (ej. depredadores) de
los lugares (PRO1):

3. Los galpones de pavos en los que se crían otras producciones animales (ej. pavo y pollo) se
limpian en seco antes de que los pavos se trasladen (cambio de viruta y eliminación de polvo).

S.O.
4. Si los pavos se crían en el mismo galpón que otros animales (ej. pavo y pollo), la sección de pavos

se considerará una ZAR y las personas deberán cambiar de botas o usar botas desechables antes de 
acceder (PRO1).                                                            N.A.

5. Para los galpones sin entrada, se instalará una zona de transición con suelo duro (PRO1).

6. Complete este cuadro con la fecha de la última lavada/desinfección de los últimos 12 meses
del (de los) galpones(s) :

No Galpón Fecha en 
2020 

Fecha en 
2021 

Fecha en 
2022 

Fecha en 
2023 

Fecha en 
2024 

Fecha en 
2025 

7. El balde utilizado para administrar los medicamentos en el agua está limpio y cubierto durante su uso
(PRO3).

8. El uso preventivo de antibióticos de las categorías I, II y III no está autorizado en los pavos.

9. La administración de ingredientes farmacéuticos activos (IFA) y medicamentos veterinarios obtenidos
por la importación para uso personal (IUP) no está permitida en los pavos de acuerdo con la Ley de
Alimentos y Drogas (PRO5).

Sección PSAF PAVO 
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 Fecha de caducidad   Comparación de la etiqueta con la orden veterinaria/factura

 Que el recipiente no se ha abierto    Otro, especifique: 

11.  Los productos químicos y de salud se utilizan según el principio del primero recibido, el primero utilizado.

12.  Los productos sanitarios y los productos químicos caducados, contaminados o mal etiquetados se
eliminarán según las instrucciones del fabricante (PRO2). Describir el problema en la factura del producto.

13.  Los productos sanitarios no prescritos por un veterinario deben figurar en la Lista de sustancias 
permitidas de los sistemas de producción ecológica - Principios generales y normas de gestion
https://publications.gc.ca/collections/collection_2020/ongc-cgsb/P29-32-311-2020-fra.pdf   o Lista de productos de 
salud naturales en medicina veterinaria publicada por ACIA
https://inspection.canada.ca/active/netapp/veterinarybio-bioveterinaire/vetbiof.aspx      N.A.

14.  La grava procede de un proveedor fiable y el lugar de almacenamiento está seco, limpio y controlado 
de plagas. Conserve las facturas (PRO2).                 N.A.

15.  El personal está presente durante el traslado para evaluar el estado físico de los pavos (PRO5).

16.  Los árboles y arbustos de la ZAC no tocan ni suben por el galpón (PRO4).

17.  Los desechos dentro y alrededor de los galpones se colocan en contenedores adecuados para que no se
conviertan en una fuente de contaminación y no atraigan plagas. Los residuos deben secarse o eliminarse
el mismo día (PRO3).

18. Nombre los formadores y el método de formación utilizado (PRO6) :

19.  Si ha recibido un diagnóstico veterinario para sus pavos enfermos y utiliza equipo para la
eutanasia, debe limpiarlo y desinfectarlo después de su uso. N.A.

20.  Los pavos tendrán acceso al agua hasta que comience la carga (PRO5).

10. Los productos sanitarios y químicos proceden de proveedores fiables. En la recepción, estos
productos se verifican de la siguiente manera (PRO2):

Sección PSAF PAVO 



Crío pollos a campo abierto (afuera). Complete las 10 preguntas siguientes.

O 

No crío pollos a campo abierto.  No complete las siguientes 10 preguntas.

1- Descripción del recorrido libre exterior :
 Plano de la granja incluyendo la ubicación del recorrido libre.
 Recorrido libre cercado o     sistema de corrales móviles para proteger a los pollos de los depredadores. 

La puerta/barrera del recorrido libre es:  bloqueada o   con un cartel amarillo 
titulado «Absténgase de entrar bioseguridad en vigor». 

 Recorrido libre de residuos para facilitar el control de las plagas.
 No hay agua estancada o estanque en el curso libre.
 Recorrido libre dispuesto de manera que se eviten las condiciones desfavorables (ej. barro).
 La mayor parte del recorrido libre cubierto de vegetación.
 Los pollos tienen acceso a la sombra. Fácil acceso:      al galpón  a uno o refugios.  

2- ¿A qué edad, en promedio, los pollos tienen acceso al recorrido libre? __ 

3- ¿Cuántos lotes de pollos tienen acceso al recorrido libre durante el año?
Si más de una manada    vacío sanitario de 14 días y limpieza en seco entre las manadas.

4- ¿Tiene comederos o bebederos afuera?                               Sí       No
En caso afirmativo, describa cómo se han diseñado, colocado y mantenido para minimizar el 
riesgo asociado al contacto entre las aves silvestres y la manada :   

En caso afirmativo, describa cómo se protegen los comederos de la lluvia: 

  se limpian en seco entre las Si es así, se mantienen    limpios durante la cría y 
explotaciones. 

5- ¿Tienen los pollos acceso al campo durante el período migratorio (primavera/otoño) ?
 Sí  No (FR)

6- ¿Hay otras aves de corral domésticas en recorrido libre por la granja (ej. patos, gansos, 
etc.) ?   Sí   No 

Si es asi se mantienen fuera del ZAC y en un espacio cercado.

7- ¿Hay otras producciones animales que tengan acceso al mismo recorrido libre(antes de que 
los pollos lo utilicen)?    Sí       No 

Formulario anual PSAF - Pollo y Pavo
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En caso afirmativo, describa el tipo de animales y el vacío sanitario  (duración mínima de 14 
días, limpieza de los refugios entre las explotaciones, etc.):  

8- ¿Introduces nuevos pollos en una manada ?                       Sí      No 
En caso afirmativo, describa su protocolo de cuarentena y consulte a su veterinario 
para determinar la duración adecuada :

9- ¿Existe el riesgo de que las aves de corral estén expuestas a plaguicidas procedentes de 
los campos vecinos (ej. herbicida, insecticida, etc.)  Sí   No       
En caso afirmativo, qué medidas se han adoptado para evitar este riesgo :

10- Utiliza medicamentos :
 Nunca
 Ocasionalmente. Especifique : 

_________________________________________________
 De forma preventiva (regularmente puesto en el alimento)
 De manera curativa (si enfermedad) 
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